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Arztoni Mut Calafell 

Alguns dels brgans institucionals més importants de l'antic Regne de 
Mallorca es preocuparen des del final del segle XIII i fins ja avancada 1'Edat 
Moderna de fer recopilar periodicament els documents bisics per al bon funciona- 
ment de l'administració que els estava encomenada -uns documents de la categoria 
jurídica dels privilegis, franqueses, sentencies judicials, capítols, estatuts, etc ...-, 
tant els expedits sobretot pels Monarques, o també per altres autoritats. S'ha de tenir 
present que les concessions de tals documents -que tenien, per descomptat, forca 
legal- anava directament adrecada a les institucions o organismes respectius -els 
Lloctinents generals o Governadors del Regne, els Jurats de la Universitat de la 
Ciutat i Regne de Mallorca, els Batles, el procurador Reial, etc ...- o fins i tot a per- 
sones particulars, i que la dispersió freqüent dels originals, en mans de uns o altres, 
creava situacions d'arribar a dificultar la seva consulta en cas necessari, si no és que 
al propi temps es corria el risc de la seva perdua amb les respectives conseqü&ncies 
negatives de cara al regiment públic. 

Una solució al problema consistí en formar aplecs documentals, a manera de 
corpus degudament garantits o autentificats segons les norrnes vigents, a fi de poten- 
ciar la seva més ficil consulta. 

Aquestes compilacions foren conegudes a voltes amb una denominació gene- 
rica, com la de Llihre o codex de privilegis i fiunqueses del Regne de Mallorca, 
Llihre d'ordinacions dels Regrze de Mallorca o una altra de similar; o bé amb el 
nom de les persones expertes en la materia a les que s'encomanava la recerca, reu- 
nió, organització estructural i I'escrituració en forma de transllat dels doc~iments ele- 
gits -com foren el prevere i notari Romeu des Poal, o els notaris i escrivans de l'es- 
mentada Universitat Pere de Sant Pere (Llihre d'erz Sant Pere) i Joan Abelló (Llibre 



de n'Ahelló) o altres-; o bé amb la titulació de l'organ o entitat que les encarregava 
confeccionar per al seu ús propi, que han donat lloc als Llibr-e del Sindicat defora, 
Llihre de la Confruria de S~mr Jor~li, Llih1.e del Consolat de Mar, Llibre del 
Mostussqfi de L'Executor, etc ..., o fins i tot eren coneguts per alguna de les seves 
característiques externes, com són els casos dels anomenats Llibre blunc, Llibre ver- 
me11 o Llibre verd. 

Les recopilacions així constit~iides es plasmaven a vegades en bells i costosos 
codexs, generalment de fulles de pergamí per tal de procurar al textos recollits una 
persistencia material millor que la que podia oferir el paper. Altres voltes les copies 
conformaven volums utilitaris més senzills o manco ornamentats, segons quina fos 
la institució interesada en obtenir-les i les disponibilitats econbrniques de sufragar- 
les. Igualinent, amb freqüencia es donava el cas que les copies just fossin parcials 
del llibre inicial, o bé perque els organismes que les feien fer tal? sols estaven inte- 
ressats en certs documents prkviament escollits i no per tot el conjunt de la recopi- 
lació, o així mateix per qüestions lingüístiques, puix que si els originals estaven 
redactats en dues llengues -la llatina i la seva traducció en pla- hom podia demanar 
copia just de la part catalana, com a inés assequible a la comprensió generalitzada. 
De manera que quan existeixen uns quants exemplars o reproduccions d'un inateix 
text, resulta pertinent de comprovar el grau de representativitat i de selecció de les 
copies respecte de I'aplec matriu, el primitiu, i, si resulta posible, establir-ne 
I'sler?zma, és a dir, la filiació codicologica, no sempre ficil de determinar. 

La possibilitat de realitzar copies, i copies de copies, d'aquesta índole facili- 
tava sens dubte l'accés al tenor dels documents arreplegats al respectiu Corpus, uns 
volums materials que solien guardar-se gelosament, sense que se'n permetés la sor- 
tida del lloc assignat per conservar-los, sovint al respectiu Arxiu de la institució inte- 
ressada, fins al punt de fermar-los amb una cadena fixada al llom del llibre -eren els 
aiioinenats llib~~es de cadena-, de tal forma que ni tans sols es podien portar d'una 
dependencia a una altra del inateix organisme, sinó que s'havien de consultar in situ. 

Amb el pas del temps, els grans Arxius esdevinguts Histories han procurat 
recollir el mixim de codexs d'aquest tipus, sia quina sia la seva procedkiicia pri- 
migknia, si bé en ocasions es troben també en inans privades per circumstincies no 
sempre clares o ficils d'esbrinar, per quant un document públic en origen sempre 
hauria de ser considerat com a tal. Així mateix sembla que les Administracions 
públiques pertinents haurien de mostrar un acurat interks per tal de reunir-los en 
deposits documentals que per un costat ofereixin garanties tant sobre la seva con- 
servació adequada -es tracta d'uns tipus de deposits que han d'obeir en tot cas a les 
prescripcions sobre seguridad extena i interna especificades als bons manuals sobre 
la construcció i condicionameilts dels edificis arxivístics, on no s'han d'admetre 
focus perillosos ni dintre ni al seu entorn- i per altre sobre la seva consultabilitat per 
part d'investigadors i historiadors. 



En el Regne de Mallorca, quan s'emprengué la confecció de reculls d'aquesia 
natura, se'n produiren tres Fzimílies codicologiques inicials. Per qüestions d'abreujar, 
de cara a1 present informe, tan sols ens referirem a dues d'elles, les dues primeres. 

l a )  La compilació més antiga correspon al Libre de les frul?clzees e dels privi- 
legis de Mayor-clzes, e clels Usatges de Barcelnnu, ordenada rcalilzar I'any 129 1 per 
Pere Torrella, quan exercia de Veguer de Mallorca -un ofici reial-, qui havia de 
resoldre els problemc(; plantejats a la seva Cúria judicial d'acord ainb els privilegis 
i franqueses que constituien la normativa expressa del Regne de Mallorca, amb el 
complement legal dels esmentat Usatge~,  segons estava previst en casos detenni- 
nats. 

D'aquest aplec es conserva l'original, que actualment pertany a l'arxiu privat 
de la família Pueyo, Marques de Campofranco, a Palma de Mallorca (sobre el que 
caldria vigilar molt de prop, perque per una raó o altra no anas a parar a l'exterior 
de la nostra Comunitat Autonoma), i a més tres copies, no sempre iguals, com solia 
ocórrer, ja sia per mor de la seva menor extensió o, en canvi, per addicions ietes amb 
posterioritat, que generalment sols figuren a un dels exemplars. Les esmentades 
copies són el denominat Chdex Burgues Sufortesa, conservat a Alfübia (Mallorca), 
que degué pertanyer a la Cúria del Batle de Mallorca; un altre cbdex que des del 
1943 es troba a la Biblioteca del Palau de Perelada (Girona); i una tercera copia, més 
senzilla, que possibleinent prové en origen de qualque Cúria pollencina, i ara es 
guarda a l'arxiu del Monestir de Lluc. 

2") La segona gran recopilació de textos legals del Regne de Mallorca fou 
encarregada pels Jurats de la Ciutat i del Regne de Mallorca al prevere inanresa 
Romeu des Poal -des de fa poc es sap que era Notari-, qui la comenta el 22 de 
setembre de 1334 i ,  tot sol o més bé arnb ajuts d'altri, la va concloure l'any 1339. 

Als textos d'encapcalament s'hi poden llegir dades com les següents: Iste 
liber,f¿zctu.s de frunquesiis et privilegiis duti.s et corzcessi,~ seu ul~robatis per dolni- 
nos Reges Aragonur~z et M~~ioricarurn omnibus civibus el ioti Regno Maioricarunz ..., 
d'on hom pot extreure un títol factici, com el de Llibre de,frarzqueses i privilegis del 
Kegrze de Mallorca, segons el citarem nosaltres aquí, sens oblidar que se li han apli- 
cat noms abreujats com el de Liber Reguíi~ o Chdex dels Reis, que li fou donat per 
Josep M" Quadrado en els seus escrits de divulgació d'aquest valuós codex, i qui 
havia impulsat l'any 1886 la substitució de les seves tapes ja ben deteriorades per 
unes altres molt artístiques, sobre les que figura la inscripció resumida de 
Fralzquesie a Kegibus Majoricul-um corzcesse, un títol així lnateix factici. 

Entre les característiques estructui-als d'aquest codex, que consta de 385 fulls 
de pergamí, d'unes dimensions de 385 x 275 mm., s'ha de destacar que presenta 
dues parts on a la primera els documents estan redactats en Ilatí, com solien ser els 
originals a I'epoca, i a la segona el text esta traduit en pla, en el catalh coetani, si bé 
uns pocs documents no són els mateixos a una i I'altra part. La tria afecta a devers 



120 documents de gran importancia, coinencant per la "Carta de franqucses" del nou 
Regne de Mallorca. de 1230 o 123 1, i es continuen fins I'any 1339. Els documents 
són arnb preferencia reials, de Jaumc 1; de I'lnfant Pere de Portugal, Senyor de 
Mallorca; de Jaume 11 de Mallorca, corn Infant i després com a Rei; de Sanxo de 
Mallorca; de 1'Infant Felip de Mallorca en qualitat de Rcgent del Regne; i de Jauine 
111 dc Mallorca. Tainbé n'inclou d'expedits per Pere 111 i Jaume 11 d'Aragó i pel seu 
fill 1'Tnfant Alfons; pel Monarca de Sicília, Frederic 111, i pels de de Castclla, Fei-ran 
IV i Alfons XI; per alguns Romans Pontífexs, com Gregori IX, Innocenci IV i Joan 
XXII, etc ... 

Caltrc gran valor, no jurídic o documental en el cas, que ofereix aquest cbdex 
és el de la seva esplkndida decoració rniniada, que el fan únic: algunes miiiiatures 
en tamany foli, fetes de pa d'or i en colors, i multitud d'altres mitjanccrcr i petites 
d'igual qualitat de caracter antropomorfic, així corn imatges ~oombrfiques i florals; 
centcnars de caplletres filigranades; belles orles; rúbriq~ies i calderon\ en blau i ver- 
inell, etc ... No importa insistir massa en aquest punt, perquk és ben conegut dins el 
món artístic. 

Ido, igual corn havia ocorregut amb el cor1~u.s fet recopilar pel Vcguer 
Torrella, se'n feren copies -probablement nombroses i avui en dia desconegudes, o 
amb el pas del temps desaparegudes-, a causa de la importancia dels documents 
seleccionats, essencials per a les diverses insthncies de I'Administració pública 
mallorquina. Se'n coneixen algunes, pero cap tan completa com el codex rnatriu i 
per altra banda generalment estan manco ornamentades, salvada en aquest darrer 
aspecte una excepció, que explicarem dins uns moments. 

Les copies conegudes a hores d'ara sumen un total de sis, de les quals cinc cs 
guarden a 1'Arxiu del Regne de Mallorca, mentre que la sizena es troba en l'actua- 
litat a 1'Arxiu de la Corona d'Aragó (Barcelona). 

D'entre totes elles, tan sols ens fixarem en dues: una existent a 1'Arxiu del 
Regne de Mallorca, i la que esta a I'esmentat Arxiu dc Barcelona. 

a) Si el codex confeccionat per Romeu des Poal per encarrec dels Jurals figu- 
ra a la Secció dels Cbdexs de 1'Arxiu inallorquí signaturat amb el núm. 1, d'igual 
manera se'n conserva al mateix lloc un altre, que porta el núm. 5 ,  el qual ofercix 
característiques propies. 

Segons estudis preparats per Antoni MUT CALAFELL, que fou Director de 
I'indicat ~ r x i u l ,  i per I'elaborat pel mateix autor conjuntament amb el Director 
actual de l'indicat centre, Ricard URGELL HERNÁNDEZ~, l'esinentat cbdex núm. 

' Vegeu . S L ~  v o c ~  "Idlibre de franqucscs i privilegis del Rcgiic de Mallorca". a Grrm E~~r.icIop¿,ditr (1. 
M u l l o ~ ~ ~ .  vol. 7. p. 347-348, i I'auticle "Les priincres generacions dc 'Llibrcs de ti-nnqueses i privilcgis del 
Regne de Mallorca' ", a Mrrizcii.ies d t ~  I'Acutli.inicl M(rllorq~tir~tr d'Es/~tdis G e l ~ e t r / i ) ~ i c ~ ,  núni. 6 ( 1994) p. 19- 
34. ' "Rcgcsts de docuinents i cuiripilncions d'interes histOric i legal des de la Conquesta del 1229 Sins a la 
Nova Planta del 17 IS", o A.A. V.V: Do<xinenis ruhtlt i l ,~ del Krg~ le  d t ~  Mnllnnctr, Palina, Parlarneiit de les 
Illes Balcars, 2001, vol. 11. p. 227), 



5 esta compost de 3 16 fulls de pergamí, de 365 x 250 inrn., i consisteix en una copia 
parcial, feta probablement a mitjan segle XIV, del chdex de Romeu des Poal, del 
qual es transcriuen 67 documents de la part llatina i 7 1 de la catalana. Té, empero, 
una altra particularitat i és que el text en catala va abans del Ilatí, al revés de la dis- 
posició adoptada a1 manuscrit príncep. 1 al cornengament del text llatí mostra el 
següent frontispici: Hoc est registrunz frunclzesiururn et privilegioruin que clutn et 
concessa,f~~erunt u dolninis Regibus Amgonuln er a domino Jacobo, Infcuzte, et pos- 
tea Rege Maioricarum, pol~ulutoribus er lzahitatoribus Civitatis er Regni 
Maioricarur~z ... 

Porta sols una miniatura de personatges, que representa Jauine 1 dictant un 
docunient a un Escriva en presencia d'alguns magnats, i així mateix noinbroses cap- 
lletres filigranades en blau i vermell. És, per tant, per una part inanco extens que el 
de Romeu des Poal, i per altra molt més senzill des d'un punt de vista oriiainental. 

No obstant, aquest manuscrit i el que es guarda a 1'Arxiu de la Corona 
d'Aragó són les copies més completes en relació a I'esinentat Llibre de,frarzyueses 
i privilegis del Reglze de M~~lloi-ea originari, malgrat que no incloguin tots els docu- 
ments ni en la composició catalana ni en la llatina. 

L'exemplar en qiiestió tal volta procedeix de la Universitat de la vila de 
Sóller, pero no n'hi ha constancia expressa, com tampoc del rnoment concret del seu 
ingrés a 1'Arxiu de la Universitat de la Ciutat i Regne de Mallorca, des d'on ha pas- 
sal a 1'Arxiu del Regne de Mallorca, formant part dels fons de la indicada 
Universitat. 

Era, per tant, una de les diverses copies parcials del cbdex-mare, tan necessa- 
ries per a les Cúries institucionals reparlides per tota 1'111a. 

b) La copia del codex de Romeu des Poal, que al present es troba a 1'Arxiu de 
la Corona d7Aragó, Secció dels Codexs reials, núm. 8, porta tapes de pergainí sobre 
cartó, una relligadura feta posar probablement per 1'Arxiver Próspero de Bofarull el 
segle XIX, per quant la que tenia originalment havia desaparegut o estava en males 
coiidicions. Aquesta notable copia figurava ja inscrita a l'lrzvelzturiurn regii Archivi 
Rarcirzo~zensis iniciat el 1477 per 1'Escrivh reial Pere Miquel Carbonell, amb l'es- 
pecificació que les tapes estaven fetes ub post de,fiist c~1berte.s de vert. 

A hores d'ara conserva 259 fulls de pergamí, entre dos de paper, un al princi- 
pi i l'altre al final com a guardes, pero li falten alguns dels fulls primigenis al prin- 
cipi, a l'entremig i a I'acabament del codex, una situació que es tradueix en rnan- 
cances de docuinents, sencers o en part. Amida 350 x 240 inm. 

Profusament miniat, rnanté encara més d'un centenar de pagines amb orles en 
colors i pa d'or, figuració zoomorfica, fitombrfica, geometrica i heriildica -aquesta 
darrera és una de les seves característiques ornamentals-, i nombroses caplletres fili- 
granades en vermell i blau. A la decoració inicial li foren arrencades múltiples cap- 
lletres, una gran miniatura que encapgalava el codex -la qual ha deixat marques de 
la seva existencia al dors del foli precedent-, i sobretot imatges zoomorfiques o 



repreientatives d'anirnalets. Ida inutilació del manuscrit, iegoni una anotació exis- 
tent a la portada del inateix, fou ocasionada despi-és que cl Canccllcr rcial, Franccsc 
Muntaner, el tragués de 1'Arxiu reial de Barcelona el segle XVI i se l'emportas. 
Quan Pau Boq~iet, Doctor en Ilcis, el torna posteriorrnent a 1' Arxiver reial d'alesho- 
res, Rafe1 Doine~iech, ja havia estat rctallat. 

Quant a la selecció del, documents ti-aiislladats, aquest exeinplar i el conser- 
vat a 1'Arxiu del Regne de Mallorca amb el núm. 5 ,  que abans hein descrit, ofcrei- 
xen inarcades seinblances, finc i tot eii el detall que a arnbdós llibrec el text catali 
va en pi-imer Iloc, abans del Ilatí, contra el que ocorr al codex prototip. Precedeix a 
la par1 llatina la seguent inici-ipció: Hoc est ~,egi.rtrcir~i jr~znchesinrc~rn er privilegio- 
ruin que dc~tcr et corlces tu fuerurzt a cloininl, Regibu, Amgoncrwz el u clornino Jacoho, 
111J¿zrzle ... l,o/?ultrtoribu~ et Izabitcitoribc~, Civrtaris et Regni Maioricarurrz, que cal 
comparar ainb la del c6dex núm. 5 de 1'Arxiu inallorquí per a constatar-ne el 
paral.lelismc. 

La confecció de la copia existent a 1'Arxiu barceloní fou atribuida per Carl 
Ar-nold WILLEMSEN' a un preveie mallorquí, Bci-nat Blanquer, clui fou durant cert 
teinps capella a Capdepera, el qual la rcalitzai-ia entre 1339 i 1340 per encarrec del 
Rei Jauine 111 de Mallorca. L'aspecte ornamental hauria estal electuat I'any 1341 pel 
jueu i il.luininadoi Vidal Abraham, també de Mallorca. 

Aquest cbdcx es guardava, ainb tola probabilitat, al castell reial de 
l'Aliii~~daina dc la Ciutat de Mallorca a disposició del Monarca que I'havia cnco- 
rneiiat confeccionar, així coin a la dels seus Lloctinents generals en el Regne, per tal 
de poder tenir a rna i consultar més dii-ectament i colnoda els privilegis i franqucscs 
vigents sense haver d'acudir al codex original, que estava en poder de la Juraria a la 
seva scu de la placa de lec Corts. 

Si bé la realització de copies de reculls semblanti era prou normal, no obstant 
cal subretxar que l'exeinplar exiitent a I'Almudaina, tan abundantment i magnífica 
decorat, es correcponia ainb el gusts i l'alta posició del seu destinatari, Jaume 111, 
Rei de Mallorca, qui en el1 tornava a donar prova de les seves refinades afeccionc 
artístiq~ies, corn ho havia demostrat rnijancant l'enchrrec d'un altre fainós cbdex, cl 
de le¡ seves Leges yalatirzae, de 1337, ara concervat a la Bibliothkque Royale Albert 
1, de Brusselles (Belgica). 

Encara que no estigui documentat pai per pas o punt per punt el procedirneiit 
pcl qual el codex o Llihre de frarzquetes i privilegi, del Regrze de Mallorca que és 
ara a I'Arxiu de la Corona d'Ai-agó, ana a parar a poder del nou Sobirh del Regne 
de Mallorca, Pese IV d' Ai-agó, o a la seva Cancelleria, horn pot afirmar que es trac- 
ta precisament dc la copia que havia manada fer Jaume 111 de Mallorca per a úi propi 
i dels seus reprcsentants més iinportants al Regne mallorquí i que, com ja hcin 
assenyalat, molt probablernent era servat al Palau de 17Almudaina de la capital insu- 
lar del mateix. 

"'~lguiie\ notícics sobrc u n  cbdcx de les fr-nriquícies de Mallorca a 1'Arxiu de la Corona d'Ai.agóV, a 
Bolletí (kz Itr S(><-icint Ar-qiroolO,yic.tr L~rl.lior~~i. t .  XXII, núm. 584 ( 1938- 1929) p. 383-385. 



Per llbgica, hom pot dcduir al respecte que el victoriós Pere IV, després de 
conquerir i annexionar-se l'any 1343 I'csmental Regne -reunificant així sota un 
inateix ceptre els territoris que havien pertangut al seu avantpassat Ja~rmc 1 abans 
que aquest prengués la decisió de dividir-los entre dos dels seus fills, Pere 111 
d' Aragó i Jauine 11 de Mallorca-, portaria a Barcelona I'exemplar existent al castell- 
palau inallorquí anlb el1 mateix o amb la Cancelleria reial, o per altre manda1 o inedi, 
des d'on al seu moinenl passa a 1'Arxiu reial, situat aleshores ja a Barccloiia -el cen- 
tral dels Monarques de la Corona d' Aragó-, o11 consta que estava a l'arinari sic de 
Mallorca, exti-u saco.s, ainb el núm. 925, segons figura en nota a la portada del Ili- 
bre. Ainb el transcurs del teinps, aquest Arxiu reial constituii-ia el nucli del que es 
deiiominaria i denomina Ai-xiu de la Corona d' Aragó. 

En qualsevol cas sembla comprensible que el nou Monarca del Regne de 
Mallorca, Pere el Cerimoniós, niostras interks pei- un recull legal segons el qual s'ha- 
vien regit durant prop d'un segle i inig les tenes inicialincnt conquei-ides pel seu 
avantapassat Jaurne 1, que a partir de 1276, en morir el fundador, quedaren consti- 
tuides en Regne iildependent o privaliu, i per tal de poder continuar aplicant-lo en 
principi, perquk de tot d'una el Sobira aragonks no abolí sinó que confirina la vigen- 
cia de les franqueses i privilegis anteriors, segons docuinent datat a Mallorca el 3 1 
de maig de 1343. L'Administraci6 habitual del Regne de Mallorca, per tant, en prin- 
cipi no s'interroinpia sinó que es continuava en aquest aspecte, si bé sota iin altre 
Senyor. 

Amb tot, es poden plantejar en i-elació al trasllat a terres peninsulars del codex 
de franqueses inallorquí qüestions tals com quins foren els inotius pels quals el 
Cerimonicís no féu realitzar una copia d'aquest corpus i deixis el be11 exemplar pro- 
pietat de Jauine 111 aquí a Mallorca, al lloc habitual de la fortalesa de I'Almudaina, 
tant a disposició seva en venir a l'llla -i a la dels successors reials que la visitassin-, 
com dels seus representants inés directes que hi residien -ara denorniiiats 
Governadors-, els quals amb els acostumats Assesors juristes, tendrien que acudir a 
fullejar-lo en inés d'una ocasió de cara al bon regirnent de la cosa pública. 

Per que hom preferí endur-se a Barcelona el codex propielat de Jaurne III? Pei- 
coinoditat i presses davant els assumptes a resoldre, o per qualsevol altre motiu uti- 
litari respecte d'un lext jurídic de les característiques coin les que representava? O 
per les qualitats artístiques d'un codex, que a més havia pertaiigut personalment a 
un rival venqut i així mateix gens api-eciat pel nou posseidor?. 

Ara per ara no es tenen respostes absolutament segures, per 110 docurnentades, 
sobre la qüestió precisa, que qui sap si es podrien resoldre, al manco parcialinent, 
investigant amb mis deterició a I'Arxi~i de la Corona d7Aragó a deterininats regis- 
tres de Cancelleria, com p. e. els denominats Curiae o els de Sigilli secreti, que iio 
han estat revisats en prof~~nditat en üquest aspecte concret per investigadors o histo- 
riador~ mallorquins, per bé que el primer Ai-xiver-director de 1'Arxiu del Regne de 
Mallorca Josep M" Quadrado tal volta sols els pogué donar una rhpida inirada en un 
viatge a Catalunya efectuat I'any 1880 ainb la finalitat de participar a la celebració 



del mil.lenari de la Mare de Déu de Monstserrat, estatge que així mateix aprofith per 
consultar al gran depbsit de Barcelona durant uns dies documeiitació sobre Mallorca 
i les altres Illes de les Balears, segons ha deixat constancia Antoni MUT CALA- 
FELL en un treball sobre I'activitat professional d'aquest personatge arxiver i his- 
toriador4. 

En tot cas, sembla clar que seilse l'acció bkl.lica illenca ordenada pel 
Cerimoniós contra Jaume 111 de Mallorca, el cbdex no hauria estat portat a 
Barcelona, i així mateix que, per molt que es precisas a la Cort i Cancelleria reials 
conkixer els privilegis i franqueses recollits en el1 -igual que en altres cbdexs de 
semblant contingut documental, empero generalment molt manco artístics-, es pot 
considerar que l'apropiació de l'exemplar en qüestió i el seu trasllat material fora de 
Mallorca suposava la consideració d'un guany o botí de guerra, o, si hom vol, una 
especie d'expoliació d'un bé personal de Jaume 111 i en conseqükncia al seu Regne 
i a1 punt on estava servat. De fer-ne realitzar el nou Sobirh regnant una copia, com 
hauria estat plenament factible, s'haguera evitat molt probablement .el seu pas inte- 
ressat a terres continentals, fora de les insulars on havia estat confeccionat i es guar- 
dava de manera habitual. 

Recordem en l'ocasió que és pi-ou conegut que el mateix Monarca 
Cerimoniós, després de conquerii- els dominis del Regne privatiu de Mallorca féu 
cercar de manera persistent -anzb i11ipaci2ncia, hom ha escrit- un altre famós cbdex 
també de Jaume 111, el de les Leges Palatinae, el text del qual serví al propi Pere IV 
per preparar les seves Ordinaciorzs de la Casn reial d'Arugó promulgades el 1344, 
si bé les notícies sobre si pogué trobar i emprar I'original rnallorquí, o més aviat cs 
serví d'una copia, són encara un tant confuses. 

En qualsevol cas, I'Arxiver-escritor Llorenc PÉREZ MART~NEZ~,  va con- 
signar quant als continguts de les Ordinacions establertes pel Cerimoniós per a I'or- 
ganització i serveis de la seva Casa reial que: Quarz Pere IV d'Aragó, erz 1343, inva- 
d í  Mallorca i desprks el Rosselló, sembla que pogué usurpar tcinzbé el chdex origi- 
nal de les Lleis Pnlatines, que el 18 d'octuhre de 1344 prolizulga, ~rudui'des al 
catala, com si,fos el1 el seu auto v... 

Altres estudiosos han exposat a la mateixa publicació sobre les Lleis palati- 
rzes de la Casa reial mallorquina opinions semblants en relació al plagi efectuat per 
Pere IV d'aquest text normatiu. Així l'historiador teatí P. Gabriel LLOMPART~ afir- 
ma que: Des del punt de vista icorzogrufic, cal assenyalar que el tema de l'adrziirzis- 
trucicí i ordenació d'oficis de cort, irzaugurat per les nziniatures de les Leges 
Palatirzae de Jaur?ie 111 de Mczllorca, coiztinuu erz les Ordenacions de cort de Pere 
IV el Cerimoni6.s dlAragó, que conzpten amb nonlbrosos chdexs, tarizbé il.lustmts, 
perh de rnanera nzolj més serzzilla. 

' Vegcu Josep Mtrrici Quaili-udo, uii Ar.xi11c.r ck. segle X I X  a Mallo,r.a, Palma de Mallorca, Coriscll de 
Mallorca, 2003, p. 194- 195. 

"Presentació de les Lleis Palatines de Jauine 111 de Mallorca", a Ja1ri7zr 111 Rei tle Mallorc,~. L1ri.y 
Palatiiie.~, Palnia de Mallorca, Direcció Gcncral de Cultura del Govern Balear, 1991, p. V. 

"'~utoi-ia i icoiiopratia de les miiiiatures dcl cbdex de Bruscl.lcs de les Lcgcs Palaiinae". n ihirlc~nz, p. 5. 



Rcsulta clar, en clualsevol cas, que el sistema de les copies, ja fóra de manera 
pública i testificada o per contra més o manco fraudulenta, com en el tema de les 
Leges pulatirzae, funcionava coin a corrent, i que respecte del cbdcx de fsaiiquescs i 
privilegis existcnt a I'Almudaina s'hauria pogut actuar de forma a realitzar-nc una 
copia autknticada, d 'have~hi  hagul la voluntat de fer-ho així. aquí aquí 

1, per finalitzar les cites d'estudiosos, recordarem que també Marcel DUR- 
LIAT~ va expressar un comentari com el següent: Kurl Sc,hwarz Iza /?retes que el 
rnnrzuscrit de les Lleis Pulaíines tbu, durunr LWI cert íenzps, propietat de Pere c>1 
Cerirnorziós ... EIZ caniii, els nzanlleus a les Lleis Pa1atilze.s renlitzars per les 
"O~~der~c~cions,f'etes per lo nzolt a11 senyor rey e)? Pem terc rey Dnrago .~ohre lo regi- 
r~zerzt de tots 10,s ujj%'cials de la ,r~ia corr" ( 1  7 d'octubre de 1344), ja no cal dernos- 
trur-los, pcrix que gairel?¿ serzlpre arrihcvz jins n ln tradcrcció literal ... 

En base a les dades, arguments i opinions expressades en els pai-igrafs prece- 
dents, no hom pot deduir o concloure d'una inanrea raoiiable que Pere el Ceriinoiiiós 
inostri una curolla efectiva d'apoderar-se i emportar-se fora de Mallorca per tenir- 
lo aprop seu el codex de frailqueses i privilegis fet elaborar per Jaurne 111 de 
Mallorca, que ara es troba a I'Ai-xiu de la Corona d'Aragó, a Barcelona, i que al seu 
temps era guardat a les dependkncies de 1' Administració reial d'aquesta illa, oii tenia 
el seu cau natural?. 1 en definitiva, després de les in~itilacioiis que ha sofei-t, no hau- 
ria estat preferible que continuis al lloc d'origen i no ser transportat voluntariosa- 
inent a terrcs alienes al mateix'?. 

Fins aquí les notícies que estarn en condicions d'aportar a manca de dur-se 
a terine investigacions deting~ides a I'Arxiu de la Corona d'Aragó amb eventiials 
resultats més aclaridors- sobre el codex rnallorquí de les Frarzqueses i priiiilegis del 
Regne de Mallorcu que fóra de pertenencia personal de Jaume 111 de Mallorca, i que 
va ser traslladat a Barcelona amb tota probabilitat en ternps de Pere 1V d'Aragó. 

Palma de Mallorca, curs acadkrnic de 2005-2006. 

Signat: Antoni MUT CALAFELL 
Director jubilat de I'Arxiu del Regne de Mallorca 

Censor de la Reial Acadkinia Mallorquina d'Estudis Histbrics, 
Geilealogics i Heraldics. 

' "La coi.( dc Jaunie 111 dc Mallorca segons Ic\ Lleis Palatiacs". n ihicleiir, p. 71 




